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Mascarillas FFP1, 
FFP2 y FFP3. 

Mascarilla que 
cubre barbilla, 

nariz y boca)  

Mascarilla EN 405. 
Dispone de valvula 

de inhalación y 
exhalación. Filtros 
de gases, vapores 
o combinados EN 

gases o vapores 
están colocados de 

forma insepareble de 
la mascarilla. Cubre 
barbilla, nariz y boca

Mascarilla 
EN 140. No 

tiene válvula 
de inhalación. 

Filtros 
desmontables 

EN 1827. Es una 
semimascara 

o cuarto de 
máscara.(cubre 
barbilla, nariz y 

boca)

Mascara EN 136. 

gases, partículas 
o combinadas 
son EN 12942. 

Es una mascara 
completa (cubre 

toda la cara: 
barbilla, nariz, 

boja y ojos)

Casco de 
ventilación 

asistida. Los 

partícula (EN 146) 
o contra gases 

,partículas y 
combinando (EN 

12941). Cubre toda 
la cabeza.

Según el contaminante que puedan retener, los  en equipos para protección 
frente a: 

» Gases y vapores orgánicos con punto de ebullición >65ºC (A) (Ejemplo de contaminantes: 
Alcohol, Ácido Acético, Éter. Xileno. Tolueno, )

»Gases y vapores orgánicos con punto de ebullición <65ºC (AX) (Ejemplo de contaminantes: 
Acetona, Butano, Metanol, Acetaldeido, Tricolorometano,� No reutilizable)

» Gases y vapores inorgánicos (B) (Ejemplo de contaminantes: Cloro, Dióxido de Cloro, 

» Dióxido de azufre y otros gases ácidos ( E ) (Ejemplo de contaminantes: Dióxido de 
Azufre, )
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» Amoniaco y derivados orgánicos del amoniaco (K) (Ejemplo de contaminantes: 
Amoniaco, Metilamina, Etilamina,�)

» Partículas. (P):  (Ejemplo de contaminantes: partículas sólidas)

» Vapores de mercurio. (Hg-P3) (Ejemplo de contaminantes: Mercurio y compuestos de 
Mercurio)

» Óxidos de nitrógeno. (NO-P3): (Ejemplo de contaminantes: Óxido de Amonio)

»

Clase
Clase - 1: Filtros de baja capacidad.
Clase-2: Filtros de media capacidad.
Clase - 3: Filtros de alta capacidad.

Capacidad de retención
Hasta 1.000 ppm (0,1%).
Hasta 5.000 ppm (0,5%).
Hasta 10.000 ppm (1%).

A mayor numeración mayor capacidad de retención.

» Filtros múltiples para gases. Filtros que son una combinación de dos o más de los 

cada tipo por separado.

» Filtros combinados. Filtros para 
partículas.

     

Filtro combinado
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B) Equipos aislantes: suministran aire respirable procedente de una fuente externa no 
contaminada e independiente del medio ambiente contaminado. Estos equipos constan de una 
pieza facial y un su-ministro de aire o gas respirable no contaminado. 

» Equipos de aire fresco. Son aquellos que tienen el extremo de la 
manguera de suministro de aire ubicado en el exterior de la atmósfera 
contaminada. 

» Equipos de línea de aire comprimido. Equipos en los que el suministro 
de aire se realiza mediante una fuente de aire comprimido limpio y 
respirable. 

» Equipos autónomos. Son equipos en los que la fuente de aire es una 
botella a presión portada por el mismo usuario del equipo

B) Equipos aislantes: suministran aire respirable procedente de una fuente externa no 
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4.1.3.Selección y uso

»

usuaria, habrá que prestar atención al ajuste del equipo con esta, ya que la presencia de vello 
facial, cicatrices, etc. pueden afectar a la hermeticidad. De igual manera el uso de determinados 

. 

»

respirable. 
existentes o cuando la concentración suponga un peligro inmediato para la vida o la salud. 

»

La protección ofrecida es adecuada en ambas situaciones siempre que se observen algunas 
precauciones y se respeten las instrucciones del fabricante. Por ejemplo: en ningún caso 

» El equipo de protección respiratoria no debe ser fuente de riesgos, este hecho deberá tenerse 
en cuenta especialmente cuando se trabaje en atmósferas potencialmente explosivas. En este 
caso habrá que hacer una evaluación del equipo en sí mismo como posible fuente de ignición. 

» Cuando se utilicen equipos que dispongan de manguera para el aporte de aire, deberán usarse 
siempre con el tipo y longitudes de manguera con las que el equipo se haya puesto en el mercado. 

» Cuando el tiempo de uso continuado durante la realización de una tarea origine incomodidad, 
debe contemplarse la posibilidad de disminuir este tiempo, aumentar el número y duración 
de los periodos de descanso o utilizar otro tipo de equipo. En ningún caso deberá quitarse la 
protección mientras exista riesgo de inhalación de una atmósfera peligrosa. 

» El tiempo de uso de los equipos de protección respiratoria y su sustitución para garantizar en 
todo momento sus propiedades de protección debe establecerlo el empresario en función de 
la evaluación de riesgos. 

» Excepcionalmente, solo está regulada la limitación temporal de uso de un EPR para una jornada 
laboral cuando se aplica el art. 8.2 del RD 396/2006 por el que se establecen las disposiciones 
mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto, 
que establece: "La utilización de los equipos de protección individual de las vías respiratorias 
no podrá ser permanente y su tiempo de utilización, para cada trabajador, deberá limitarse al 
mínimo estrictamente necesario sin que en ningún caso puedan superarse las 4 horas diarias. 
Durante los trabajos realizados con un equipo de protección individual de las vías respiratorias se 
deberán prever las pausas pertinentes en función de la carga física y condiciones climatológicas".
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4.1.4.Cuidados y mantenimientos

Para los cuidados y mantenimientos seguiremos lo indicado por el fabricante para cada tipo de 
equipo de protección respiratoria.

La información suministrada por el fabricante debe incluir:

» Aplicaciones / limitaciones. 

» Controles antes de la utilización. 

» Colocación y ajuste. 

» Utilización. 

» Limpieza /desinfección. 

» Mantenimiento (preferentemente en instrucciones impresas separadas). 

» Almacenamiento. 

» Fecha de caducidad, almacenaje o equivalente.

» Advertencias sobre los problemas que se pueden presentar, por ejemplo: 

- La posible pérdida de hermeticidad con vello facial. 

- Uso del equipo en atmósferas explosivas. 

- Calidad del aire

En cuanto a  la información suministrada por el fabricante debe incluir:

» Descripción de cómo se conectan en el equipo para el que se han diseñado. 

» Colocación y ajuste. 

» Controles previos al uso. 

» Uso, mantenimiento, almacenamiento y eliminación. 

» Aplicaciones/limitaciones. 

»

»

»

combinado en más de una jornada de trabajo

» Advertencias sobre los problemas que se pueden presentar, por ejemplo: 

- Riesgo de falta de oxígeno. 

- Riesgo de oxígeno y de aire enriquecido en oxígeno. 

- Calidad del aire. 

- Uso del equipo en atmósferas explosivas. 

corresponda
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4.1.5.Tareas:

En el sector agrario, se emplearían equipos de protección respiratoria para realizar las siguientes 
tareas:

»

vendrá puesto en la 
exposición).

De forma genérica podemos decir que los equipos de protección respiratoria utilizados para 

» De protección contra partículas (Norma EN 149: 2001+A1:2010). Se 

en polvo y las concentraciones de contaminantes no son altas y éstos 
no afectan a los ojos. También en campo abierto, donde el riesgo es 
menor.

» De protección contra gases y partículas (Norma UNE-EN 

ser pulverizados, desprenden también gases o vapores, se deberían 

partículas y vapores a la vez, esto es, del tipo FFA2P2 o FFA2P3 o 
incluso FFA2B2P2 o FFA2B2P3 si también hay vapores inorgánicos.

El grado o magnitud del riesgo va a ser el factor determinante para elegir el tipo 
de adaptador facial. De menor a mayor riesgo se usará mascarilla, máscara o 
capuz:

» Mascarilla en exteriores o zonas de poco riesgo. Cubre la nariz y la boca. 
Norma en vigor EN 140. También están las mascarillas sin válvula de 
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» Máscara sin ventilación asistida, para uso en sitios cerrados tales como 
un invernadero. Cubre la cara. Norma EN 136. En el caso de tener ventilación 

» Capuz con ventilación asistida. En situaciones de alto riesgo, 

incorporado para partículas y se le aplica la norma EN 146. En el caso 

norma EN 12941.

Los equipos de protección respiratoria con ventilación asistida o motorizados

Se utilizan cuando se trabaja en condiciones de más riesgo, alta concentración y toxicidad 

generalmente ajustable individualmente

a través de un tubo de respiración hasta el adaptador facial que podrá ser de dos tipos distintos: 
máscara o capuz.

» Si llevan máscara (norma EN 12942) la notación es TM1, TM2 y TM3. La clase TM3 ofrece 
mayor nivel de protección que la TM1. La denominación completa de uno de estos equipos 

TM + CLASE (1, 2 o 3) + TIPO DE FILTRO (Ejemplo, A1B2P.) + OPCIONES (S 
o SL). OPCIONES (N o NR).

Las opciones S y SL indican:

S: Adecuados para aerosoles sólidos y de base acuosa.

SL: Adecuados para aerosoles sólidos y de base acuosa y base aceite.

reutilizable o no reutilizable.

» Limpieza y desinfección: Manipulación de productos 
ácidos y alcalinos, desinfectantes y detergentes 
corrosivos (riesgo químico, riesgo biológico, alta 
concentración de polvo).

a emplear para cada producto químico de limpieza y 
desinfección, vendrá puesto en la 

exposición).

De forma genérica podemos decir que los equipos de 
protección respiratoria utilizados para cada producto de 
limpieza y desinfección serían los indicados en el apartado 

Los equipos de protección respiratoria con ventilación asistida o motorizados
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» Almacenamiento y trasiego de cereal, tareas 
que generen altas concentraciones de polvo
(alta concentración de polvo)

En este caso la exposición es a partículas de 
polvo, el tipo de protección respiratoria a utilizar 
sería la siguiente:

» De protección contra partículas (Norma 

la notación FF seguida del tipo y clase de 

cuando son partículas sólidas o en polvo y las concentraciones no afectan 
a los ojos.

»  (animales enfermos, animales muertos,..) 
(Riesgo biológico,..).

respiratoria a utilizar sería la siguiente:

»
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